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Slovenčina 
POUŽITIE 

Tieto samoaplikačné dávkovače Sensi-Disc môžu obsahovať buď 6 alebo 8 zásobníkov s diskami Sensi-Disc na testovanie 
citlivosti alebo anaeróbnymi diferenciačnými diskami Taxo. Používajú sa na umiestňovanie diskov na 100 mm Petriho misky pri 
diskovej metóde testovania citlivosti alebo pri predbežnej identifikácii gramnegatívnych anaeróbnych bacilov.1-3 

PRINCÍP POUŽITIA 

Disky sa umiestňujú a pritláčajú na povrch agaru stláčaním dávkovacieho gombíka navrchu dávkovača. 

Nastavovací krúžok sa používa na nastavenie výšky základne dávkovača nad povrchom agaru. 

Každý dávkovač sa dodáva kompletný spolu so skladovacím puzdrom, ktoré ho chráni pred vlhkosťou, keď sa nepoužíva. 

PRACOVNÉ POSTUPY 

Tieto dávkovače sú starostlivo vyrábané a dôkladne testované. Bezproblémové použitie zabezpečíte pochopením a použitím 
správnych pracovných postupov. 

1. Vyberte dávkovač z chladničky a nechajte ho prispôsobiť sa izbovej teplote. 

2. Vyberte dávkovač zo skladovacieho puzdra a položte na pracovnú plochu.  

3. Vytiahnite malý čierny gombík na boku dávkovača, označený B-D, čo najďalej (asi 1,3 cm) a posuňte ho nadol, aby sa zastavil 
na mieste. 

4. Vložte zásobníky. 

5. Uvoľnite čierny gombík, aby sa vrátil do svojej pôvodnej polohy a uzamkol zásobníky v dávkovači. 

6. Umiestnite dávkovač nad 100 mm misku. 

7. Stlačte dávkovací gombík až na doraz. 

8. Nechajte, aby sa dávkovací gombík vrátil do pôvodnej polohy. 

9. Disky sa potom dávkujú a zároveň pritláčajú na povrch média. 

ŠPECIÁLNE POKYNY 

Dávkovač musí vždy dokončiť celý cyklus, skôr ako bude môcť začať ďalšie dávkovanie. Ak sa celý cyklus nedokončí alebo ak 
dávkovač zistí odpor väčší ako pri normálnom stlačení gombíka, PRESTAŇTE a okamžite začnite Uvoľňovací postup. 

UVOĽŇOVACÍ POSTUP 

1. Vytiahnite malý čierny gombík na boku dávkovača čo najďalej a posuňte ho nadol, aby sa zastavil na mieste. 

2. Vyberte všetky zásobníky. 

3. Zdvihnite dávkovač a premiestnite ho nad prázdnu Petriho misku. 

4. Podľa krokov 6 až 8 v časti „Pracovné postupy“ spustite niekoľko cyklov dávkovania. 

5. Vymeňte zásobníky. 

Varovania a Upozornenia 

Na diagnostiku in vitro. 

Dodržiavajte zásady aseptickej práce a stanovené bezpečnostné opatrenia vzhľadom na mikrobiologické riziká počas celého 
postupu. 

ZÁSOBNÍKY 

Posledný disk v každom zásobníku je označený „X“. V každom zásobníku je za diskom označeným „X“ vložená plastová zátka, 
ktorá bráni fungovaniu dávkovača, keď je zásobník prázdny. Sledujte, kedy sa objaví disk označený „X“,  a okamžite vymeňte 
všetky zásobníky. 

Pri vkladaní zásobníkov do dávkovača skontrolujte, či je prvý disk umiestnený v strede na konci zásobníka. 

ČISTENIE A DEKONTAMINÁCIA 

Pri každej výmene zásobníkov alebo ak sa pritláčacia plocha kontaminuje kontaktom s povrchom naočkovaného agaru, vyčistite 
a dekontaminujte pritláčaciu plochu (plochy) nasledujúcim postupom: 

1. Vyberte z dávkovača všetky zásobníky. 

2. Naplňte prázdnu 100 mm Petriho misku 20–25 mL 3-percentného roztoku Lysolu. 

3. Naplňte prázdnu 100 mm Petriho misku 20–25 mL 85-percentného roztoku izopropylalkoholu. 

4. Naplňte dve prázdne 100 mm Petriho misky 20–25 mL sterilnej purifikovanej vody. 

5.  Umiestnite dávkovač nad misku s roztokom Lysolu. 

6. Stlačte dávkovací gombík nadol, aby sa vysunuli pritláčacie plochy. Podržte gombík stlačený 30 sec. 

7. Opakujte kroky 5 a 6 s roztokom izopropylalkoholu. 

8. Opakujte kroky 5 a 6 s každou miskou purifikovanej vody. Takto sa zabezpečí úplné odstránenie čistiacich látok. 

Pritláčacie plochy sú teraz čisté a dekontaminované. Zostatkový alkohol a voda na pritláčacích plochách sa vyparia. 
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Dávkovač sa potom môže odložiť. Ak ale testovanie ešte nebolo dokončené, usušte pritláčacie plochy opakovaným vysúvaním 
(úplným stláčaním gombíka), pričom je dávkovač umiestnený nad sterilnou utierkou, gázou, tampónom alebo iným sterilným 
absorpčným materiálom. Pritláčacie plochy sa môžu tiež nechať voľne vysušiť, ale možno bude potrebný dodatočný čas – 
v závislosti od teploty a relatívnej vlhkosti prostredia, kde sa dávkovač skladuje. 

STAROSTLIVOSŤ  O DÁVKOVAČ A SKLADOVACIE PUZDRO 

1. V prípade potreby možno dávkovač a skladovacie puzdro utrieť tkaninou navlhčenou vo vode, izopropylalkohole alebo  
3-percentnom roztoku Lysolu. Nepoužívajte alkalické čistiace prostriedky, organické rozpúšťadlá ani abrazívne čističe. Po 
čistení nechajte dávkovač dôkladne vysušiť, skôr ako vložíte zásobníky. 

2. Nepoužívajte dávkovač, ak je nadmerne studený alebo teplý. Vždy pred použitím ho nechajte prispôsobiť sa izbovej teplote. 
Naplnený dávkovač vráťte hneď po použití čo najskôr do chladničky. Neskladujte v mrazničke. 

3. Odporúča sa do základne dávkovača vložiť desikant, dodaný v každom balení dávkovača, aby sa udržiavalo prostredie 
s nízkou vlhkosťou. Keď kremičitý gél (viditeľný cez okienko navrchu balenia desikantu) zružovie, desikant je potrebné 
obnoviť. Desikant obnovíte zahrievaním balenia vo vetranej rúre pri teplote 149 °C približne 3 h, alebo kým sa neobnoví 
sýtomodrá farba. Po vychladnutí možno balenie desikantu znovu použiť, opäť bude absolvovať vlhkosť v plnej kapacite. 

INFORMÁCIE O SERVISE A ÚDRŽBE 

Ak sa vyskytnú poruchy, ktoré nemožno odstrániť pomocou Uvoľňovacieho alebo Dekontaminačného postupu, v USA kontaktujte 
Technický servis na telefónnom čísle 800-638-8663. 

V ostatných lokalitách sa obráťte na miestneho zástupcu spoločnosti BD. 
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